
 
određuje pravilnost jezičnih jedinica u standardnom 

jeziku i funkcionalnim odnosima 

 određuje i gramatička 

pravila i gramatičke 

norme 

 normativni priručnik: 
Gramatika hrvatskoga 

jezika 

  

 propisuje kako će se 
što pisati 

 normativni pravopis: 

Hrvatski pravopis, 

Institut za hrvatski 

jezik i jezikoslovlje, 

2013. 

 propisuje kako se što 
treba izgovarati  

 npr. radit ću - /radiću/ 

 najveći problem ove 

norme – naglasci 

FONOLOŠKA 
MORFOLOŠKA 

SINTAKTIČKA 
 propisuje uporabu leksika 

(riječi): što je standardno, a što 

nestandardno; što pripada 

kojem funkcionalnom stilu; što 

je denotativno, a što 

konotativno 

 leksem ne ulazi u 
standardnojezičnu normu ako 

krši bilo koju od navedenih 

normi 

 normativni priručnici: Rječnik 
hrvatskoga standardnoga 

jezika 

Jezični savjetnik, Institut za 

hrvatski jezik i jezikoslovlje 

U normu neće ulaziti riječi koje su: 

a) dijalektizmi (npr. pomidor, paradajz, peškir, kapija, lancun, pajcek, picek…) 

b) barbarizmi  (npr. vešmašina, cajtnot, šuster, pendžer, sokak…) 

c) žargonizmi  (npr. kolac, biflati, zakucati, pljuga, zurka…) 

d) strane riječi (npr. body scanner, hatchback, spinaker…) 

e) posuđenice za koje imamo dobru zamjenu (npr. muzika, apoteka, printer, kompjutor…) 

U rječniku ili savjetniku 

riječ desno od znaka > 

ili  ulazi u normu. 


